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jo.-Soumis un rapport (le Mý 0. Jetté, inspecteur pour la Io.-Submitted a report froin Mr. Q. Jetté, inspector for

construction de la caserne de pompiers du quartier Bor7 the erection of the Bordeaux Ward fire-station, calling the

deaux, attirant l'attention du Bureau sur le fait que la cave attention of the Board te, the fact that lie cellar cannot be,

ne pourra être creusée à la hauteur prévue dans lés spéciii- dug to, the dýpth provided for in the spécifications, because

cations, parce que le canal de la rue n'est qu'à 4 Pieds. the street stwer is but 4 feet frorn the ground.

Après confeérence avec l'architecte, M. C. A. Reeves, ce After conferring with the- architect, Mr. C. A. Reeves the

dernier est prié de faire rapport sur les -suggestions qu'il latter was requested to report on the suggestions lie rnay

croit opportun de faire quant à la modification des plans, deern advisable to inake as to the modification of the plans,
s'il y a lieu de le faire, pour les adapter au niveau des égouts if necessary, in order to adapt the sarne to the level of the

de la rue. street sewer.

ii.-Soumis des mandats vérifiés par le Contrôleur de la II.-Submitted warrants verified by the City Comptroller

Cité, au montant de $7,091.o6, suivant liste certifiécý to the amount of $7,091.o6, as per certified listý

Résolu: D'en autoriser le paiement. Resolved: To authorize the payment thereof.

i2.-(i683o) Soumise une lettre (le l'architecte, M. C. A. 12 ( i 683o) Subinitted a letter from Mr. C. A " Reeves,

Reeees, recommandant de remplacer la pierre à sable par architect, recommending that the sand stone 1e replaced by

de la pierre grise de Montréal pour la-base de la station de the Montreal grey stone for the foupdations of the Bor-

policé du quartier Bordeaux, c'est-à-dire sur une hauteur, deaux Ward Police-station, that is to a height of two feet

de deux pieds au-dessus du niveau du sol. above the level of the ground.

Résolu: D'approuver ladite recommandation. Resolved: To approve of said recommendation.

Ajournement. Adjourned.

L. N. SE NECAL, L. N. SENECAL,
Secrétaire. Secretafy.

Compte rendu de l'assemblée du 16 décembre 1913, P-111. Report of meeting held on the 16th Dezember igi3, p.1-n.

M. le Commissaire Lachapelle, Président. Tous présents. Present: Commissioner Lachapelle in the Chair, nd all

the niernbers of the Board.
1.-(16147) Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef,

transmettant un compte au montant de $io pour frais de i.-(i6l47) Subrnitted a r .por t from the Chief Engineer,

transport, 'de M. L. C. Masson, assistant-inspecteur des Bâ- transmitting an accolint of $Io from Mr. L. C. Masson, as-

timents, pour le mois de décembre 1913. sistant-Building ln5pector, for trailsportation for- the month

Résolu: D'autoriser le paiement dudit compte. of December igi3.

2.-Sournise une communication de M.'P, Bruyère, offrant Resolved: To authorize the payment thereoi.

de vendre un certain nombre de copies du "Glossaire des 2.-Submitted a communication, from Mr. H. P. Bruyère,
ýtermes et locutions électrotechniques". offerilig to sell a certain number of copies of the Glossary

Résolu: D'affecter un crédit de W pour l'achat de ioo of Electrutechnical Terms anà Locutions.

autre copies dudit glossai ' re. Resolved: To vote an appropriation of $4o for the pur-

3-W865) Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef, chase of loo more copies of said glossary.

transmettant un compte au montant de $25, pour frais de

tr nsport de K R. Marchand, assil. tant- inspecteur des Chau- 3.--(r3865) Subtnitted a report from the Chief Engineer,

q transmitting an account of $25, frorn Mr. R. Marchand, as-
dieres, pour le mois de décembre 1913. sistant-Boiler - inspector, for transportation for the month

R4solu: D'autoriser le paiement dudit compte. ibf Deceniber igij:-

4.-(i694ý) Sur reconimandation de l'Ingénieur en Chef, Resolved: To authorize the payment thereoi,

il est
(i6ffl) On the recominendation of the Chief En-

Résoluý. De permettre à M. Stanislas 'Léveillé d'emma- .4.-

gasiller de li gazoliiie dans une citerne souterraine de icoo gineeýr it M-as

gallons, sur le lot No cad. ii, subd. ii6q quartier Laurier, Resolved:, To allow Mr, Stanislas Léveillé to store ga-

No 2914 Boulevard Saint-Laurent. soline in a iooo gallon undergrouqÊ1. tank, on cati. lot No. i i,

subdý ii6g Laurier Ward, No.-2914 St, Lawrence Boulevard,

5.« Soumis des mandats vérifiés par le Contrôleur de la

Cité, au montant de $35,2ig.27, suivant liste certifiýée. 5.-Submitted warrants verified by the City Comptroller

Résolu. D'en autoriser le paiement. to the amount of $35,219,27, as Per certified lisC

Resolved: To authorize the payment thereof.

6.- (i686ý,.) Soumis le rapport de l'Agent des Achats et

des Ventes, sur le résultat de la vente des résidus de lots 6.-(i6g67) SubIllitted a report from the Purchasing, and

provenants de l'expropriation de l'ouverture du Boulevard Sales Agent on the result of the sale of the residues of lots

>aint-IAgrent,, entre les rues Notre-Dame et des Commis- acquired in the 'expropriation of St. Lawrence Boulevard,
between Notre Dame and Commissioners, street,

Résolu: De transmettre copies dudit rapport au Trésorier Resolved: That copies of said report bc transinitted to

(le lý Cité, au Président du Bureau des Estimateurs, à l'In- the City Treasurer, the Chairman, of the Board of Assessors,

giénicur en Chef et au Département des Réclamations et des the Chief Engineer and the Claims and Expropriations De-

partment.

7,-"(i6g* ri 7-06939) Submittcýd a report from thé Chief Engincer,
ý >, Soumis un rapport de 1'1)ngé ieur en Chef,

au, si4jet d une lettre de M. Charles Bishop, ingénieur con- anent a letter from Mr. Charles Bishop, Coiisulting Engi-

s#ltant, offrant ses services pour surveiller la construction neer, ôffering to supervise thé laying of floors in Bonsecours

des p1an(herýs au Marché Dons*courý;. Market.

Résolu-: Dýapprpùver ledit rapport, et -d'informer M. Bi- Resolved: To conçur in said report end to' inform Mr.

shop en conséquence,: Bishop accordingly. «

&-Soumis des mapdats vérifiés par le- Contrôleur de la 8.-Submitted warrants verified by the City Comptrdller

Cité, au tnontaht-dg..et4,219,75, suiVet1iste. certifiée. to the amo=t' of $,14,219-75,, as Pëf cértified list.

Résolu-, lyen autoriser lé paiëi'hent. Resolved; To autýbrizé the payment thereof.


